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立即下载免费 Bragi App 来设置和遥控
您的 Dash。

使用 Dash 之前，请先充电至少
1个小时。方便您启动 Dash。

Download the free Bragi App to set up 
and remote-control your Dash.   

 
 

Charge 充电

Battery status
of The Dash

 The Dash 的电量

满  full
中  medium

低  low
 

高  high
中  medium

低  low

Battery status
of The Charger

智能充电盒 The Charger
的电量

 

Download now!
立即下载！
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Before using The Dash, charge it for 
at least 1 hour. This will also activate 
your Dash.
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1.Tilt The Dash slightly forward.

Insert 佩戴

先把 Dash 戴上，在蓝牙设置中选择并连接 The Dash。
如果在蓝牙设置中找不到您的 Dash，
请按住右耳的 Dash 5秒以进入配对模式。
查看录象了解更多请登录 e-use.com/support

Insert The Dash into your ear and search for
The Dash in the Bluetooth® menu of your device.
If your Dash does not show up in the list,
do a Long Hold (5 sec) on the Right Dash.
You can find video tutorials on e-use.com/support

!

!

First connect Audio

先接通声音部份
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稍微向前倾斜耳机。
2.Insert the tip firmly in your ear canal.

将一端牢固地置入耳道。
3.Adjust The Dash by rotating it backwards.

通过向后旋转调整耳机位置。



打开 Bragi App 里面的装置清单来连接感应器。
请确保先接通 Dash 的声音部份，
之后才连接感应器。

利用 EarTouch 界面，只需要点击，
按住及触滑就控制您的 Dash。

再连接感应器

To connect The Dash sensors to your device, open
the Bragi App and select your Dash in the device list.
Make sure to connect The Dash audio system first
before connecting the sensors.

Then connect Sensors
Control your Dash with tap, hold and swipe
gestures using the EarTouch Interface.

 

EarTouch
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Tap. 点击。
Hold. 按住。
Swipe. 触滑。



Select 
选择  

Next / Previous menu item
上/下一个选项
Close menu

关闭菜单

Menu navigation 
菜单导航

Connect Bluetooth®
连接蓝牙设备

Right menu
关闭菜单

Left menu
左耳菜单

Next song
下一曲目

Previous song
上一曲目

Play / Pause 
播放/暂停

Volume Up / Down
调高/调低音量

Basic Controls
基本手势

Audio Transparency 
Audio Transparency功能

Tap
点击

Tap
点击

2× Tap
双击
3× Tap
三点击
Swipe
触滑

Swipe
触滑

Swipe
触滑

按住5秒 

Hold 1 sec.
按住1秒 

Hold 1 sec.
按住1秒 

Hold 1 sec.
按住1秒 

Right Dash 右耳 Dash

Left Dash 左耳 Dash

Listen &
Communicate
聆听和沟通

Control
Applications
控制应用程序

Activate more features in the Bragi App
通过 Bragi App 来启动更多功能

 

Hold 1 sec. to
open Left Menu

按住1秒来开启左边
的菜单

Hold 1 sec. to
open Right Menu
按住1秒来开启右边
的菜单

Long Hold 5  sec
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Languages 语言
 

4G memory 
used independently
With 4 GB memory, you can download 1,000 songs, 
you can decide whether to carry a smartphone or 
tablet with you.

4G內存独立使用
拥有4GB內存，可下载1000首歌曲，您可以决定
是否随身携带智能手机或者平板电脑。

您可以通过 USB 连接器将保存在电脑上的音乐文件传输至耳塞,
无需将耳塞连接到移动设备即可收听保存在其中的离线音乐。

You can transfer music files saved on your computer to 
earplugs through a USB connector.You can listen to 

offline music stored in it without connecting earplugs 
to mobile devices.

BRAGI

I speak English
Ich spreche Deutsch
Je parle Français
Hablo Español
我会说中文
...
update.bragi.com

I speak English
Ich spreche Deutsch
Je parle Français
Hablo Español
我会说中文...
update.e-use.com

9 10

使用 Bragi 更新软件来更换您的 Dash语言。
更新软件可于 update.e-use.com 下载。

Use the Bragi Updater to change the language
of your Dash. Download from update.e-use.com 

Right earplug with built-in
4 GB flash memory

右耳耳机内置4GB闪存



今すぐ無料のBragiアプリをダウンロードして、
Dashをセットアップし、コントロールします。

Dashを使う前に、最低1時間は充電しておいて
ください。Dashを起動しやすくします。

立即下載免費 Bragi App 來設定和遙控
您的 Dash。  

 
 

充電

 
The Dash 的電量

The Dashの電力量

滿  いっぱい
中

低  低い
 

高  高い
中

低  低い

智慧充電盒 The Charger
的電量

スマート充電 The Charger
の電力量

 

立即下載！
今すぐダウンロード！
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使用 Dash之前，請先充電至少
1個小時。方便您啟動 Dash。
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ヘッドフォンを少し傾ける。

佩戴 装着方法
先把 Dash 戴上，在藍牙設定中選擇並連接 The Dash。
如果在藍牙設定中找不到您的 Dash，
請按住右耳的 Dash 5秒以進入配對模式。
查看錄像瞭解更多請登入 e-use.com/support

!

先接通聲音部份

Dash をいったん装着し, bluetooth 設定で The Dash を
選択し接続します。bluetooth 設定でDashが見つか
らない場合は、右耳の Dashを5秒間押してペアリン
グモードに入る。 詳細についてはビデオをご覧く
ださい。e-use.com/ support にログインしてください

!

音声部分を先にオンする
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1.稍微向前傾斜耳機。

端をしっかり耳道に入れる。
2.將一端牢固地置入耳道。

ヘッドフォン位置を後方回転で調整する。
3.通過向後旋轉調整耳機位置。



Bragiアプリ内のデバイスのリストを開き、センサーに接
続する。Dashの音声部分を一旦オンしてからセンサーを
接続するようにしてください。

アース・タッチ・インターフェースを利用して、
クリックしたり、ボタンを押したり、タッチす
ることでで Dash をコントロールします。

センサーを再接続します

打開 Bragi App 裡面的裝置清單來連接感應器。
請確保先接通 Dash 的聲音部份，
之後才連接感應器。

再連接感應器
利用 EarTouch 界面，只需要點擊，
按住及觸滑就控制您的 Dash。

 

EarTouch
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點擊. クリックする。
按住. 押す。
觸滑. タッチする。



選擇
選択  

上/下一個選項
上/次の選択肢

關閉選單
メニューを閉じる

選單導航
メニューナビゲーション

連接藍牙設備
Bluetooth®デバイスを接続する

關閉選單
メニューを閉じる

左耳選單
左耳メニュー

下一曲目
次のトラック

上一曲目
前のトラック

播放/暫停
再生/一時停止

調高/調低音量
音量を上げる/下げる

基本手勢
基本的なジェスチャー

Audio Transparency功能
Audio Transparency機能

點擊
クリックする

點擊
クリックする

雙擊
ダブルクリックする
三點擊
3回のクリックする
觸滑
タッチする

觸滑
タッチする

觸滑
タッチする

5秒間押し続ける

按住1秒
1秒間押し続ける

按住1秒
1秒間押し続ける

按住1秒
1秒間押し続ける

右耳 Dash

左耳 Dash

聆聽和溝通
リスニングとコミ
ュニケーション

控制應用程序
制御アプリケーション

通過Bragi App來啟動更多功能
Bragiアプリを使うことで、より多くの機能を立ち上げることができる。 

按住1秒來開啟左邊
的選單

1秒押しで左のメニューを開く

按住1秒來開啟右邊
的選單
1秒押しで右のメニューを開く

按住5秒
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語言 言語
 

4G記憶體獨立使用
擁有4GB記憶體，可下載1000首歌曲，您可以决定
是否隨身攜帶智能手機或者平板電腦。

4G內存独立使用
4Gバイトのメモリーを持ち、1000曲のダウンロードが
可能で、スマートフォンやタブレットpcを持ち歩くか
どうかを決めることができる。

コンピューターに保存された音楽ファイルをUSBコネクタを介し
て耳栓に転送することができ、耳栓をモバイル機器に接続する

ことなく、保存したオフライン音楽を聴くことができる。

您可以通過USB連接器將保存在電腦上的音樂檔案傳輸至耳塞，
無需將耳塞連接到移動設備即可收聽保存在其中的離線音樂。

BRAGI

I speak English
Ich spreche Deutsch
Je parle Français
Hablo Español
我会说中文
...
update.bragi.com

I speak English
Ich spreche Deutsch
Je parle Français
Hablo Español
我会说中文...
update.e-use.com
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Dash言語を変更するために、Bragiアップデー
トソフトを使用します。更新ソフトは
update.e-use.com からダウンロードできる。

使用Bragi更新軟體來更換您的 Dash 語言。
更新軟體可於 update.e-use.com 下載。 

右耳耳機內寘4GB閃存
右耳イヤホンには4GBフラッシュメモリー内蔵がある



ดาวน์โหลดแอป Bragi ฟรีทันทีเพื่อตั้งค่าและควบคุม 
Dash ของคุณจากระยะไกล

 โปรดชาร์จอย่างน้อย 1 ชั่วโมงก่อนที่จะใช้ Dash  
มันสะดวกสำหรับคุณที่จะเริ่มต้น Dash

지금 무료 Bragi 앱을 다운받아 Dash제품을 설정하고 원격
으로 제어하십시오.  

 
 

충전 การชาร์จไฟ

The Dash 배터리 잔량

 ปริมาณประจุไฟฟ้าของ 
Dash

고   เต็ม
중   กลาง

저   ต่ำ
 

고   สูง
중   กลาง

저   ต่ำ

스마트 충전케이스 
The Charger    배터리 잔량

กล่องชาร์จอัจฉริยะ
The Charger

 

다운로드!
ดาวน์โหลดเลย!
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Dash 제품 사용 전, 최저 1시간 이상 충전하신 후 사용하세요.
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1.이어폰을 약간 앞으로 기울입니다.

착용 สวมใส่

ใส่ Dash ก่อน แล้วเชื่อมต่อ The Dash ในการตั้งค่า 
Bluetooth
หากคุณไม่พบ Dash ในการตั้งค่า Bluetooth กรุณากด 
Dash ที่หูข้างขวาค้างไว ้5 วินาทีเพื่อเข้าสู่โหมดจับคู่  
ดูวิดีโอเพื่อเรียนรู้เพิ่มเติมโปรดเข้าสู่  e-use.com/support

Dash 착용 후, Bluetooth 설정에서 The Dash를 선택하
고 연결하십시오.블루투스 설정에서 Dash를 찾을 수 없을 
경우, 오른쪽 Dash를 5 초 동안 길게 눌러 페어링 모드로 들
어갑니다. 자세한 내용을 참조하시려면 
e-use.com/support에 로그인하십시오

!

!

사운드 연결

เปิดส่วนเสียงก่อน
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เอียงหูฟังไปข้างหน้าเล็กน้อย
2.한쪽 끝을 귓구멍에 단단히 끼웁니다.

วางปลายด้านหนึ่งให้แน่นในช่องหู
3.이어폰 위치를 뒤로 돌려 조정하십시오.

ปรับตำแหน่งหูฟังโดยหมุนไปข้างหลัง



 เปิดรายการอุปกรณ์ในแอป Bragi เพื่อเชื่อมต่อกับเซ็นเซอร์  
กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เปิดส่วนเสียงของ Dash 
ก่อนเชื่อมต่อเซ็นเซอร์

 ด้วยอินเทอร์เฟซ EarTouch คุณจะต้องคลิกถือและเลื่อ
นเพื่อควบคุม Dash ของคุณเท่านั้น

เช่ือมต่อเซ็นเซอร์อีกคร้ัง

Bragi App에서 장치 목록을 열어 센서에 연결합니다. 
센서를 연결하기 전에 Dash의 사운드 부분을 켜십시오.

센서 연결
EarTouch 인터페이스를 사용하여 클릭, 누르기 및 슬
라이드 만으로 Dash를 제어하실 수 있습니다. 

 

EarTouch
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클릭. คลิกท่ี。
누르기. กดค้างไว้。
터치 슬립. สลิปสัมผัส。



선택
ลือก  

이전/다음 옵션
ตัวเลือกขึ้น / ถัดไป

메뉴 닫기
ปิดเมนู

메뉴 탐색
การนำทางเมนู

블루투스 기기 연결
เชื่อมต่ออุปกรณ์บลูทูธ

메뉴 닫기
ปิดเมนู

왼쪽 이어폰 메뉴
เมนูหูซ้าย

다음 트랙
ติดตามต่อไป

이전 트랙
แทร็กก่อนหน้า

재생 / 일시 중지
Play / หยุดชั่วคราว

고음량/저음량 조절
เพิ่ม / ลดระดับเสียง

기본 제스처
ท่าทางข้ันพ้ืนฐาน

Audio Transparency기능
ฟังก์ชั่นความโปร่งใสของเสียง

클릭
กด

클릭
กด

더블 클릭
กดสองครั้ง
세번 클릭
กดสามครั้ง
터치 슬립
สลิปสัมผัส

터치 슬립
สลิปสัมผัส

터치 슬립
สลิปสัมผัส

กดค้างไว้ 5 นาที

1초동안 누르기
กดค้างไว้ 1 นาที

1초동안 누르기
กดค้างไว้ 1 นาที

1초동안 누르기
กดค้างไว้ 1 นาที

오른쪽 Dash 
Dash หูขวา

왼쪽 Dash
Dash หูซ้าย

듣기 및 의사소통
การฟังและการสื่อสาร

제어 응용
แอปพลิเคชั่นควบคุม

Bragi App으로 더 많은 기능 시작
เปิดแอป Bragi เพื่อเริ่มฟังก์ชั่นเพิ่มเติม 

1초동안 눌러 왼쪽 메뉴 열기
กดค้างไว้ 1 วินาทีเพื่อเปิดเมนูด้านซ้าย

1초동안 눌러 오른쪽 메뉴 열기
กดค้างไว้ 1 วินาทีเพื่อเปิดเมนูทางด้านขวา

5초동안 누르기
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언어 ภาษา
 

4G 메모리 독립 사용
4G 메모리로 1000 곡을 다운로드 할 수 있으며 스마트 폰 또는 
태블릿을 휴대 할 것인지 결정할 수 있습니다.

หน่วยความจำ 4G 
ถูกใช้อย่างอิสระ
ด้วยหน่วยความจำ 4GB และ 1,000 เพลงให้ดาวน์โหลด คุณส
ามารถตัดสินใจได้ว่าจะนำสมาร์ทโฟนหรือแท็บเล็ตติดตัวไปด้ว
ยหรือไม่

 คุณสามารถถ่ายโอนไฟล์เพลงที่บันทึกไว้ในคอมพิวเตอร์ของคุ
ณไปยังหูฟังผ่านช่องเสียบ USB และคุณสามารถฟังเพลงออฟ
ไลน์ที่เก็บไว้ในนั้นได้โดยไม่ต้องเชื่อมต่อหูฟังกับอุปกรณ์มือถื

อของคุณ

USB 커넥터를 통해 컴퓨터에 저장된 음악 파일을 
이어 버드로 전송할 수 있으며 이어 버드를 모바일 

장치에 연결하지 않고 저장된 오프라인 음악을 들을 
수 있습니다.

BRAGI

I speak English
Ich spreche Deutsch
Je parle Français
Hablo Español
我会说中文
...
update.bragi.com

I speak English
Ich spreche Deutsch
Je parle Français
Hablo Español
我会说中文...
update.e-use.com
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แทนที่ภาษา Dash ของคุณด้วยซอฟต์แวร์อัพเดต Bragi  
สามารถดาวน์โหลดซอฟต์แวร์อัพเดตได้ที่ update.e-use.com

Bragi 업데이트 소프트웨어로 Dash언어 교체. 업데이트 
소프트웨어는 update.e-use.com에서 다운로드 할 수 있습니다 

4G 플래시 메모리 내장 된 이어폰
หูฟังด้านขวาพร้อมหน่วยความจำแฟลช 4GB ในตัว



Descargue la aplicación gratuita Bragi ahora para 
configurar y controlar de forma remota su Dash.

Cargue al menos 1 hora antes de usar Dash. Para 
que pueda empezar Dash.

Téléchargez dès maintenant l'application gratuite Bragi 
pour configurer et contrôler votre Dash à distance. 

 
 

Charge Carga

Niveau de baterrie du 
The Dash

 Batería de The Dash

Plein  Llena
Moyen  Media

Faible  Baja
 

Plein  Llena
Moyen  Media

Faible  Baja

Boîtier de charge sans fil 
du The Charger

Batería de la caja de carga 
inteligente The Charger

 

Téléchargez maintenant!
¡Descargar ahora!
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Veuillez charger au moins 1 heure avant d’utiliser 
Dash. C'est pratique pour vous de démarrer Dash.
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1.Inclinez les écouteurs légèrement en avant.

Portez-vous Llevar

Ponga Dash primero, seleccione y conecte The Dash 
en la configuración de Bluetooth.Si no puede encontrar 
su Dash en la configuración de Bluetooth, mantenga 
presionado Dash en su oído derecho durante 5 
segundos para ingresar al modo de emparejamiento. 
Vea el video para obtener más información, inicie sesión 
en e-use.com/support

Mettez Dash en premier, sélectionnez et connectez 
The Dash dans les paramètres Bluetooth.Si vous ne 
trouvez pas votre Dash dans les paramètres Bluetooth, 
appuyez la touche Dash sur votre oreille droite pendant 
5 secondes pour passer en mode de couplage. Regardez 
la vidéo pour en savoir plus, connectez-vous sur 
e-use.com/support

!

!

Allumez le son en premier

Encienda la parte de 
sonido primero
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Incline los auriculares ligeramente hacia adelante.
2.Placez fermement une extrémité de l’écouteur 
   dans le conduit auditif.

Coloque un extremo firmemente en el canal auditivo.
3.Ajustez la position de l’écouteur en le tournant 
    vers l'arrière.

Ajuste la posición de los auriculares girándola 
hacia atrás.



Abra la lista de dispositivos en la aplicación Bragi para 
conectarse al sensor. Asegúrese de encender la parte 
de sonido del tablero antes de conectar el sensor.

Con la interfaz EarTouch, solo necesita hacer clic, 
mantener presionado y deslizarse para controlar 
su Tablero.Vuelva a conectar el 

sensor

Ouvrez la liste des appareils de l'application Bragi à 
connecter au capteur. Assurez-vous d’activer le son 
du Dash avant de connecter le capteur.

Connectez le capteur
Avec l'interface EarTouch, il vous suffit de cliquer, 
de maintenir et de faire glisser pour contrôler 
votre Dash.

 

EarTouch
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BLE

Cliquez. Click。
Maintenez . Impulse。
Glissez. Touch slip。



Choisir
Elegir  

Option précédente / suivante
Arriba / siguiente opción

Fermer le menu

Cerrar menu

Navigation dans les menus
Menú de navegación

Connecter un appareil 
Bluetooth®

Conecta un dispositivo 
Bluetooth®

Fermer le menu

Cerrar menu

Menu d’oreille gauche

Menú del oído izquierdo

Piste suivante
Siguiente pista

Piste précédente
Pista anterior

Jouer / pause
Reproducir / pausar

Augmenter / baisser le volume
Sube / baja el volumen

Geste de base
Gesto básico

Fonction d’Audio Transparency
Función de transparencia de audio

Cliquez
Click

Cliquez
Click

Double clics
Doble clik
Trois clics
Tres clics
Glissez
Touch slip

Glissez
Touch slip

Glissez
Click

Mantenga por 5 segundos

Maintenez pendant 
1 seconde
Mantenga por 1 segundo

Maintenez pendant 
1 seconde
Mantenga por 1 segundo

Maintenez pendant 
1 seconde
Mantenga por 1 segundo

Oreille droite  
Oído derecho Dash

Oreille gauche  Dash
 Oído izquierdo Dash

Ecouter et 
communiquer
Escucha y 
Comunicación

Application de 
contrôle

Aplicación de 
control

Lancer plus de fonctionnalités avec Bragi App
Inicie más funciones con la aplicación Bragi

 

Appuyez et maintenez pendant 1 seconde 
pour ouvrir le menu sur la gauche

Mantenga presionado durante 1 segundo 
para abrir el menú de la izquierda

Appuyez et maintenez pendant 1 seconde 
pour ouvrir le menu sur la droite

Mantenga presionado durante 1 segundo 
para abrir el menú de la derecha

Maintenez pendant 
5 secondes
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Langue Idioma
 

La mémoire 4G est 
utilisée indépendamment
Avec 4 Go de mémoire et 1 000 chansons à télécharger, 
vous pouvez décider d'emporter votre smartphone 
ou votre tablette.

4G內存独立使用
Con 4 GB de memoria y 1000 canciones para descargar, 
puedes decidir si llevar tu teléfono inteligente o tableta 
contigo.

Auricular derecho con memoria flash incorporada de 4GB
Puede transferir archivos de música guardados en su 

computadora a los auriculares a través del conector USB, 
y puede escuchar la música sin conexión almacenada en 

ellos sin conectar los auriculares a su dispositivo móvil.

Vous pouvez transférer des fichiers de musique enregistrés 
sur votre ordinateur vers les oreillettes via le connecteur 
USB et écouter la musique hors ligne qu'ils contiennent 

sans connecter les écouteurs à votre appareil mobile.

BRAGI

I speak English
Ich spreche Deutsch
Je parle Français
Hablo Español
我会说中文
...
update.bragi.com

I speak English
Ich spreche Deutsch
Je parle Français
Hablo Español
我会说中文...
update.e-use.com
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Reemplace su idioma Dash con el software de actualización 
Bragi. El software de actualización se puede descargar en 
update.e-use. com.

Changez votre langue Dash par le logiciel de mise à jour 
Bragi. Le logiciel de mise à jour peut être téléchargé à 
l'adresse update.e-use.com.
 

Écouteur droit avec mémoire flash 
intégrée de 4 GB

右耳耳机内置4GB闪存



NOTICE OF COMPLIANCE

ATTENTION

EN

Dash Series Hardware will be delivered with Bragi OS 3 or higher. Future Firmware upgrades will be 
possible by using Bragi updater software for Windows or iMac to ensure you have the latest and most 
updated experience on your Dash Series.

The device complies with the FCC rules, Part 15. Operation is subject to the following two conditions: 
1. This device may not cause harmful interference, and 2. This device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

FCC RULES This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
› Relocate the receiving antenna. 
› Increase the separation between equipment and receiver. 
› Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is      
connected. 
› Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

IC: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to 
the following Two conditions:
1 this device may not cause harmful interference, and 2 this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

IC RADIATION EXPOSURE STATEMENT: This equipment complies with Canada radiation exposure 
limits set forth for uncontrolled environments. This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

CAUTION: THE USER IS CAUTIONED THAT CHANGES OR MODIFICATIONS NOT EXPRESSLY APPROVED 
BY THE PARTY RESPONSIBLE FOR COMPLIANCE COULD VOID THE USER’S AUTHORITY TO OPERATE 
THE EQUIPMENT.

CAUTION RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.
› To guarantee your personal safety, please ensure that these headphones are not worn or kept in the 
immediate vicinity
(closer than 10 cm) of a pacemaker.
› Do not insert jack plug into electric sockets.
› Supervise children when using the equipment.
› The product is not a toy.
› Covering the outwards facing microphones when using THE DASH in AUDIO TRANSPARENCY mode       
(e.g. by wearing a helmet)
may lead to disturbing feedback noise at an uncomfortable volume level and hence is not advised.
› Please rinse THE DASH thoroughly after swimming, and especially after any use in salt water

HEADPHONE LISTENING AT HIGH VOLUME LEVELS,
PARTICULARLY OVER EXTENDED PERIODS OF TIME
MAY DAMAGE YOUR HEARING.

INFORMATION ON DISPOSAL FOR USERS OF WASTE
ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT (PRIVATE HOUSHOLDS)

This symbol on the products and/or accompanying documents means that used electrical and 
electronic products should not be mixed with general household waste. For proper treatment, 
recovery and recycling, please take these products to designated collection points, where they will be 
accepted on a free of charge basis. Alternatively, in some countries you may be able to return your 
products to your local retailer upon the purchase of an equivalent new product. Disposing of this 
product correctly will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on 
human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling. 
Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point. 
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with national 
legislation.

INFORMATION ON DISPOSAL IN OTHER COUNTRIES OUTSIDE THE EUROPEAN UNION
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard this product, please contact 
your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

Hereby, E-USE declares that the radio equipment type wireless device is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  
https://www.e-use.com/legal-notice
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General Specification
Product Name: The Dash Pro                           Product Model: B1002-01
Operating Temperature: 0℃ to +45 ℃          Storage Temperature： -10℃ to +60℃
FCC ID: 2AUXPB100201L, FCC ID: 2AUXPB100201R
IC: 25588-B100201L, IC: 25588-B100201R
HVIN: B1002-01L, B1002-01R

Battery charging
USB cable included Adapter not included，please use an adapter verified by CCC and meeting the 
standard requirements

Built in lithium batteries are not allowed to dismount or transform by yourself. 

*If you have any questions or problems concerning this unit are not covered in this manual, please 
consult E-USE dealer.

Declaration for EU Compliance
Frequency bands: 2402-2480MHz (for BT), 10.54MHz (for NFMI)
Max. power transmitted: -2.84dBm (for BT), -17.45dBμA/m (for NFMI)

Power Specification
Input Voltage：5 VDC     Input Current：1.5A

Battery Specification

Battery Type

Battery capacity

Total energy @ 3.7V

Charger

NTA3465-1 GP Batteries

2200mAh

7.92 Wh @ 3.6V

Left and Right

CP1654 A3 Varta

120mAh

0.44 Wh @ 3.7V

Cycle life to 80% of initial capacity @ 1C/1C 300+ Battery lifetime cycle


